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Za delegacije se u Prilogu nalaze zaključci Vijeća o provedbi općih odredaba o zaštiti podataka iz 

poglavlja 6. Odluke Vijeća 2008/615/PUP, koje je Vijeće usvojilo na 3632. sastanku održanom 

16. srpnja 2018. 
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PRILOG 

ZAKLJUČCI VIJEĆA 

O PROVEDBI „PRÜMSKIH ODLUKA” 

DESET GODINA NAKON NJIHOVA DONOŠENJA 

 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

ISTIČUĆI važnost osiguravanja sigurnosti građana EU-a potpunom upotrebom relevantnih politika 

i alata EU-a te produbljivanjem i poboljšavanjem suradnje među državama članicama Europske 

unije s ciljem djelotvornije borbe protiv terorizma i prekograničnog kriminala, 

UZIMAJUĆI U OBZIR Odluku Vijeća 2008/615/PUP o produbljivanju prekogranične suradnje, 

posebno u suzbijanju terorizma i prekograničnog kriminala1 i Odluku Vijeća 2008/616/PUP o 

provedbi Odluke 2008/615/PUP2 prema kojima si države članice uzajamno daju pristup podacima u 

svojim bazama podataka o DNK-u i daktiloskopskim podacima te podacima o registraciji vozila, a 

istodobno im se omogućuje širok raspon oblika suradnje uključujući zajedničke operacije, 

zajedničke patrole i pomoć u vezi s masovnim okupljanjima, katastrofama i teškim nesrećama, 

PREPOZNAJUĆI da je jedan od najvažnijih prioriteta Strategije unutarnje sigurnosti EU-a za 

razdoblje 2015. – 2020. (ima i naziv „obnovljena strategija unutarnje sigurnosti”3) hvatanje ukoštac 

s trenutačnim prijetnjama sigurnosti posebno onima koje predstavljaju terorizam i teški i 

organizirani kriminal te da se djelotvorna i učinkovita upotreba „Prümskih odluka” smatra ključnom 

za jačanje razmjene informacija, prekograničnu suradnju u izvršavanju zakonodavstva, jačanje 

uzajamnog povjerenja i potporu u rješavanju pitanja teškog kriminala i provedbi istraga kaznenih 

djela terorizma, 

                                                 
1 SL L 210, 6.8.2008., str. 1. 
2 SL L 210, 6.8.2008., str. 12. 
3 9798/15. 
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POTVRĐUJUĆI potrebu za poboljšanom razmjenom informacija, posebno na temelju načela 

dostupnosti i jednakog pristupa među tijelima država članica koja su odgovorna za sprečavanje 

kriminala i istragu kaznenih djela, te uzimajući u obzir da iako izvršavaju nacionalne nadležnosti 

poštovanja zakona i čuvanja unutarnje sigurnosti, države članice trebaju bolje surađivati kako bi 

rješavale prekogranične prijetnje, 

SMATRAJUĆI da Europska unija mora biti snažnija u borbi protiv terorizma te da je jedna od 

svrha „Prümskih odluka” sprečavanje kaznenih djela terorizma i borba protiv njih putem učinkovite 

razmjene podataka, 

PODSJEĆAJUĆI na Zaključke Vijeća o jačanju provedbe „Prümskih odluka” nakon isteka roka 

od 26. kolovoza 2011.4, Zaključke Vijeća o europskom modelu za razmjenu informacija (EIXM)5, 

Plan za pojačanu razmjenu informacija i upravljanje informacijama, uključujući interoperabilna 

rješenja, u području pravosuđa i unutarnjih poslova6 i Europski program sigurnosti7, 

UZIMAJUĆI U OBZIR: 

• predstojeće sklapanje sporazumâ između Europske unije, s jedne strane, i Švicarske 

Konfederacije i Kneževine Lihtenštajna, s druge strane, o primjeni određenih odredaba 

„Prümskih odluka”, 

• Sporazum između Europske unije te Islanda i Norveške o primjeni određenih odredaba 

„Prümskih odluka”, 

ISTIČUĆI da su automatsko pretraživanje i usporedba profila DNK-a, daktiloskopskih podataka i 

podataka o registraciji vozila, kao i drugi oblici suradnje (zajedničke operacije, zajedničke patrole i 

pomoć u vezi s masovnim okupljanjima, katastrofama i teškim nesrećama) ključni za hvatanje 

ukoštac s terorizmom i prekograničnim kriminalom, 

                                                 
4 17762/11. 
5 9811/13. 
6 7931/1/18 REV 1. 
7 COM 2015 185/F1. 
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UZIMAJUĆI U OBZIR važnost razmjene visokokvalitetnih forenzičkih podataka koju države 

članice trebaju obaviti i da se s tim u vezi „Akcijskim planom o daljnjim koracima u pogledu 

stvaranja Europskog područja forenzičke znanosti”8 želi poboljšati i poduprijeti provedba 

automatizirane razmjene podataka u skladu s Prümskim odlukama, 

POZDRAVLJAJUĆI napore Europske komisije za potporu provedbi „Prümskih odluka” i znatan 

napredak koji su od početka procesa postigle države članice, 

POTVRĐUJUĆI: 

• da su do kraja prve polovice 2018. u automatskoj razmjeni podataka u pogledu DNK-a bile 

operativne 24 države članice , u pogledu daktiloskopskih podataka 24 države članice i u 

pogledu podataka o registraciji vozila 24 države članice, te 

• da je između operativnih država članica uspostavljen znatan broj bilateralnih veza, 

ISTIČUĆI: 

• da bi provedbu Poglavlja 2. Odluke Vijeća 2008/615/PUP trebalo dovršiti što prije, 

• važnost prijedlogâ Komisije o interoperabilnosti i „Prümskih odluka” s obzirom na opsežan 

uvid u centraliziranu i necentraliziranu dostupnost informacija unutar EU-a, 

POZIVA države članice koje još nisu operativne u skladu s navedenim Poglavljem 2. da što prije 

pokrenu preostale postupke evaluacije, 

                                                 
8 8770/16. 
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POZIVA države članice koje su operativne u skladu s navedenim Poglavljem 2. da 

• nastave širiti međusobnu operativnu povezivost u vezi s automatskom razmjenom predmeta 

DNK-a, daktiloskopskih podataka i podataka o registraciji vozila, 

• češće upotrebljavaju sve alate za automatsku razmjenu podataka, kao i za druge oblike 

suradnje koji se nude „Prümskim odlukama”, 

• poboljšaju razmjenu informacija s Europolom u okviru svojih nadležnosti i za izvršavanje 

svojih zadaća, 

• pozovu stručne skupine DAPIX-a da ocijene postupak rada u vezi s „Prümskim odlukama” s 

ciljem ubrzanja razmjene informacija koja će uslijediti uzimajući u obzir ostalo 

zakonodavstvo EU-a (npr. u skladu s Okvirnom odlukom Vijeća 2006/960/PUP (švedska 

inicijativa)), 

• pozovu stručne skupine DAPIX-a da ocijene postupak rada u vezi s „Prümskim odlukama” 

radi daljnjeg razvoja imajući na umu moguće nove biometrijske tehnologije, npr. sustave 

prepoznavanja lica, 

• promiču potencijal „Prümskih odluka” te da i dalje šire znanje o toj temi među relevantnim 

nadležnim nacionalnim tijelima vlasti koja su uključena u prekograničnu suradnju, ne samo s 

obzirom na borbu protiv kriminala, već i njegovo sprečavanje, 

• u potpunosti primjenjuju instrumente koji se temelje na odredbama iz Poglavlja 5. 

Odluke 2008/615/PUP i istraže mogućnosti jačanja prekogranične suradnje, 

POZIVA Europsku komisiju da: 

• nastavi podupirati države članice osiguravajući financijska sredstva za provedbu „Prümskih 

odluka” u skladu s nacionalnim programima u okviru Fonda za unutarnju sigurnost – policija, 

• razmotri mogućnost revizije Odluke 2008/615/PUP i Odluke 2008/616/PUP nakon što ih sve 

države članice u potpunosti provedu s ciljem širenja područja primjene odluka i, s time na 

umu, ažuriranja potrebnih tehničkih i pravnih uvjeta, 
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POZIVA Europol da: 

• podupre razmjenu informacija država članica na osnovi uspjeha pri traženju podataka o DNK-

u, otiscima prstiju i registraciji vozila u okviru „Prümskih odluka” te nastavi stručnjacima 

država članica osiguravati platformu za razmjenu iskustava i najbolje prakse u vezi s 

„Prümskim odlukama”, 

• razmotri mogućnost da postane partner u okviru iz Prüma s ciljem omogućavanja unakrsnog 

povezivanja podataka o DNK-u i daktiloskopskih podataka s trećim zemljama s kojima 

Europol ima operativni sporazum, uzimajući pritom u potpunosti u obzir načelo vlasnika 

podataka9, 

POZIVA sljedeća predsjedništva da: 

• nastave poticati provedbu „Prümskih odluka” kako bi se u potpunosti iskoristio potencijal tog 

ključno važnog instrumenta za prekograničnu suradnju u izvršavanju zakonodavstva. 

 

                                                 
9 6724/18. 
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